


Rhannu Absenoldeb Rhiant: rhybudd ynghylch hawl a bwriad (partner)
	Enw’r gweithiwr:
	 

	Teitl y swydd:
	 

	Rhif y cyflogai:
	

	Dymunaf roi arwydd cychwynnol i'r Awdurdod ynghylch fy mwriad i rannu absenoldeb rhiant, yn ogystal â'r datganiadau gofynnol gennyf i a'r fam/mabwysiadwr.

	Adran A: gwybodaeth i'w rhoi gan y gweithiwr

	Enw'r fam/mabwysiadwr yw:
	 

	Dechreuodd absenoldeb mamolaeth/mabwysiadu y fam/mabwysiadwr / disgwylir iddo ddechrau ar:
	 

	Daeth absenoldeb mamolaeth/mabwysiadu y fam/mabwysiadwr i ben / disgwylir iddo ddod i ben ar:
	 

	Cafodd y fam/mabwysiadwr y cyfnodau canlynol o [dâl mamolaeth statudol/lwfans mamolaeth]/tâl mabwysiadu statudol] neu disgwylir iddi/iddo eu cael:
	 

	Wythnos ddisgwyliedig genedigaeth fy mhlentyn yw/ganed fy mhlentyn ar/dyddiad y dystysgrif paru/dyddiad lleoli]:
	 

	Cyfanswm yr absenoldeb rhiant a rennir sydd ar gael gan y fam/mabwysiadwr a minnau yw:
	 

	Rwy'n bwriadu cymryd y nifer canlynol o wythnosau o absenoldeb rhiant a rennir:
	 

	Mae'r fam/mabwysiadwr yn bwriadu cymryd y nifer canlynol o wythnosau o absenoldeb rhiant a rennir:
	 

	Rwy'n bwriadu cymryd absenoldeb rhiant a rennir ar y dyddiadau canlynol (dylech gynnwys y dyddiadau dechrau a gorffen ar gyfer pob cyfnod o absenoldeb yr ydych yn bwriadu ei gymryd):
	

	Cyfanswm y tâl rhiant a rennir (os yw'n berthnasol) sydd ar gael gan y fam/mabwysiadwr a minnau yw:
	 

	Rwy'n bwriadu cymryd y nifer canlynol o wythnosau o dâl rhiant a rennir (os yw'n berthnasol):
	 

	Mae'r fam/mabwysiadwr yn bwriadu cymryd y nifer canlynol o wythnosau o dâl rhiant a rennir (os yw'n berthnasol):
	 

	Rwy'n bwriadu cymryd tâl rhiant a rennir ar y dyddiadau canlynol (os yw'n berthnasol):
	 

	Adran B: datganiad i'w gwblhau gan y gweithiwr

	Rwy'n datgan [fy mod yn bodloni / y byddaf yn bodloni'r] gofynion canlynol o ran cymhwysedd i gymryd absenoldeb rhiant a rennir:

	[Mae gennyf/Bydd gennyf] 26 wythnos o gyflogaeth barhaus sy'n dod i ben yn y 15fed wythnos cyn wythnos ddisgwyliedig yr enedigaeth/dyddiad y dystysgrif paru ac, erbyn yr wythnos cyn unrhyw gyfnod o absenoldeb rhiant a rennir y byddaf yn ei gymryd, byddaf wedi bod mewn cyflogaeth barhaus gyda'r Awdurdod.
	 

	Ar ddyddiad geni/lleoli'r plentyn, [mae gennyf/bydd gennyf] y prif gyfrifoldeb, ar wahân i'r fam/mabwysiadwr, am ofal y plentyn.
	 

	Byddaf yn cydymffurfio â gofynion yr Awdurdod o ran rhoi rhybudd a thystiolaeth ynghylch rhannu absenoldeb rhiant.
	 

	Mae'r wybodaeth yr wyf wedi'i darparu yn gywir
	 

	Fi yw tad y plentyn, neu rwy'n briod â, yn bartner sifil i, neu'n bartner i'r fam
	 

	Byddaf yn rhoi gwybod i'r Awdurdod ar unwaith os byddaf yn peidio â gofalu am y plentyn neu os bydd mam/mabwysiadwr y plentyn yn rhoi gwybod imi ei bod/fod wedi diddymu'r penderfyniad i gwtogi ei chyfnod/gyfnod o absenoldeb neu dâl mamolaeth/mabwysiadu.
	 

	Adran C: datganiad i'w gwblhau gan y fam/mabwysiadwr

	Fy enw yw:
	 

	Fy nghyfeiriad yw:  
	 

	[Fy rhif yswiriant gwladol yw/Nid oes gennyf rif yswiriant gwladol]:
	 

	[Rwy'n bodloni/Byddaf yn bodloni'r] gofynion canlynol o ran cymhwysedd i alluogi fy mhartner i gymryd absenoldeb rhiant a rennir:

	Rwyf wedi bod yn gyflogedig neu'n hunangyflogedig yn ystod o leiaf 26 o'r 66 wythnos yn union cyn wythnos ddisgwyliedig yr enedigaeth/dyddiad y dystysgrif paru
	 

	Mae gennyf enillion wythnosol cyfartalog o £30 o leiaf am unrhyw 13 o'r 66 wythnos hynny
	 

	Ar ddyddiad geni'r plentyn, [mae gennyf/bydd gennyf] y prif gyfrifoldeb, ar wahân i'm partner, am ofal y plentyn
	 

	Mae gennyf hawl i gael absenoldeb mamolaeth statudol, tâl mamolaeth statudol, lwfans mamolaeth neu dâl mabwysiadu statudol mewn perthynas â'r plentyn
	 

	Rwyf wedi [cwtogi fy absenoldeb mamolaeth/mabwysiadu/dychwelyd i'r gwaith cyn diwedd fy nghyfnod o absenoldeb mamolaeth/mabwysiadu statudol]
	 

	Rwy'n cydsynio i'r cyfnod o absenoldeb rhiant a rennir y mae fy mhartner yn bwriadu ei gymryd
	 

	Byddaf yn rhoi gwybod i fy mhartner ar unwaith os na fyddaf mwyach yn bodloni'r gofynion o ran cwtogi fy absenoldeb mamolaeth/mabwysiadu (a thâl, os yw'n berthnasol)
	 

	Rwy'n rhoi caniatâd i'ch Awdurdod brosesu'r wybodaeth a roddwyd ar y ffurflen hon
	 

	Adran D: llofnodion

	Llofnod (partner):
	 

	Dyddiedig (partner):
	 

	Llofnod (mam/mabwysiadwr):
	 

	Dyddiedig (mam/mabwysiadwr):
	 

	Nodiadau
Rhaid i ddyddiad dechrau'r cyfnod cyntaf o absenoldeb rhiant a rennir yr ydych yn dymuno ei gymryd fod o leiaf wyth wythnos ar ôl ichi roi'r rhybudd hwn. Rhaid cymryd absenoldeb rhiant a rennir ar ffurf blociau o un wythnos o leiaf.
Rhaid rhoi'r rhybudd hwn er mwyn caniatáu i'r Awdurdod wirio bod gennych hawl i rannu absenoldeb rhiant a rhoi arwydd cychwynnol i'r Awdurdod o'r patrwm o absenoldeb rhiant a rennir yr ydych yn dymuno ei gymryd. Nid yw'r rhybudd yn eich rhwymo a rhaid ichi roi rhybudd ynghylch cyfnod o absenoldeb i'r Awdurdod o leiaf wyth wythnos cyn y cyfnod cyntaf o absenoldeb rhiant a rennir yn y rhybudd hwnnw yr ydych yn dymuno ei gymryd. Gellir newid unrhyw gyfnodau o absenoldeb rhiant a rennir yr ydych yn eu nodi yn y rhybudd hwn yn ddiweddarach drwy roi rhybudd amrywio i'r Awdurdod.
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